
O professor Silvano Carlos, verea-
dor em João Câmara (União Bra-
sil), comemora a sanção da lei 901 
de 2024 (projeto de sua autoria) 
que dispõe sobre o reconhecimen-

to da língua nativa coo� cial nesse 
município. Agora pretende visitar 
Monsenhor Tabosa, no Ceara, pri-
meira cidade do Nordeste a reali-
zar ação semelhante.

Ko mbo'ehara Silvano Carlos, 
omoaraitê iko,  Iprojeto de lei 
que dispõe reconhecimento da 

nhe'e peguava cooficial rese, 
pe município rupínte osancio-
narpirê curi. 

Lucia Paiacu, Dietora do Museu 
Luiza Cantofa, na taba do Apodi, 
veio buscar 25 patuákit de livros 
de Misabel Pedroza.  Festas e Cos-
tumes Indígena e o Folclore Brasi-
leiro são o topo do babado. Apro-
veitem o 08000, vá lá tombém.

Não é só Guajiru, Juru-
pari, Akanguasu e Ha-
gueva que é chamado 
mode ir nas escolas. 
Cadu do Coletivo Gôto 
Seco esteve na E E An-
tonio Fagundes falando 
sobre ancestralidade in-
dígena.
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Professor Silvano Carlos 

 Lucia Paiacu e Terto Cabrito

 Cadu, arengape.

Língua tupi em Baixa Verde

Tupi Baixa Verdepe
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FICOU SABENDO DESTA?

Cantofa Museu
tuixá Natalpe



 Cronistas galegos relatam que 
a chegada dos cantadores nas 
aldeias tupi nordestinas, faziam 
cessar combates. Ao ouvirem os 
seus aboios, todos paravam de 
lutar para escuta-los. O tabajara 
Pirajibe, malicioso e valente, di-
zem que, ele era um dos tais. Já 
esse aí, grandáo parecendo um 
tabajára, é do côco um tungão, 
também tudo ele parava, baten-

do seu maracá. O Chico Antô-
nio parou, foi com o Dr. Chico 
Bento, que era o dono do enge-
nho, e veio o professor Cascudo 
qu'ele parou 100%, e encantou 
Mário Andrade o aprendiz do 
momento, assim como o cine-
astra Eduardo Escorel, que � l-
mou esse coquista, antes d'ele ir 
pro céu (1983, Um Herói com 
Caráter).

CURIOSIDADES

Galeria POLICARPO

Este simpático casal, o pajé 
Oprieka e a Tuixáva Kyalonan, 
do grupo xucuru da Ilha Joana 
Bezerra no Recife, integra esta 
galerinha que se rebela contra a 
lei do MarquÊs de Pombal, que 
proibia nossos idiomas nativos.

 Nhenhenhem Guarani
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